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TEkfcntcttei,Nagyságos, és fok fzázcfztendőktíl fogva Unnemefséggel tWíkll
Károlyi Famíliának, ez Világon fzép Iftenes uevekedéft » és mindenik magános 

Károlyi ágnak, Iftentöl boldog hofzfzú eleteti

A Z kénesnek ásói felől mongyaSz.Job;; óaudent vehetne*.

ter, cum invenerint Sepulchrum. Gap. j. v. 22.
f

ter, cum invenerint Sepulchrum. Gap. j. v. 22. JgCFl Örülnek hq 
á ko porsót talállyák. Ezt Sz. Gergely, í-km. caP. f.

így magyarázza: Ha valaki kincset kereífet, őrült, midőn 
á koporsóra talált; mert á Régiek az 0 Halottyokat nagy 
kincsvei edgyút temették :igy á Kerefztyének-is,ákopor- 
sóbólörömetvefznek, midőn az Iftenbenel-nyugott E- 
lejek jó példáit vifgállyák; mert á Halottaknál lelki kén­
eset találnak. Valóban Te-is őrúlHetíz Tekéntetes Ka-
rolyi Ház, ebbe á koporsós iráíba tekintvén; mellyben 
áTe fzépCsemetéidnek azEdesAííyok,Sennyei Nagos 
NemzetnekTekintetes dicsőí^ge, lók fzép Lelki kénese­
ivel, tőkélletes kerefztyéni jómaga vifelésivel kijelentve 
találratik. Nincs-is kétágúnk; ezen drága kéneseket jó 
ízivei fogja venni Nagyságtok, és mint tulajdon Tüköré­
ben őrőmeft fzemlélni, fzivében-is méllyen bé-zárni: 
hogy ezekkel gazdagul van, néma Dús Gazdagfzegény- 
Qgére;Luc..»6. 24.. hanem az Iftenben el-nyúgottak boldog 
örömére, APoc. i4.IJr e Világnak árnyéka után boldogul 
luthaílbn Nagyságtok. Amem

Nagyságtoknak, mint kegyes Patronufinak, Alázatos telki fzólgaiy 
v . Szatmári Refidentiában a JEhUS ZafzB ja alatt VitczkedSkJ

Eanaxgratia,& vanaeftpulchritudo: Mulier timens
Pominum,ipfa laudabitur. Prov. p. f. 30.

Csalárd a ked veílf g, és hivságos á fzépf^g: Az Urat 
^lö Afzony-állat, az dicsirtetik.

Ogy ha kérdeznéd ezt á fzomorú ohajtáíokkal,ke- 
lervcs foházkodáfokkal íohajtozó Apáti gyáfzos 
Udvar-házat, miólta fen-áll, volté néki keferveííeb

• <. L

efztendeje, bóldogtalamb holnapja, fzomorúab hete, és 
napja, fzerencsétlenb órája? mint az jelen való 1Ó71. efz-
tcndőbéli Januarius havának máíbdik napján, reggeli 
nyólez és kilencz óra közőt lévő véletlen bánattal tellyes 
fertállyok? En azt vélem, hogy-ha á fen-lévö üres házak­
nak fzomorú zengéíi közőt való kefervcs fzózattyokat, 
áfokíirás, és zokogás kózőt meg-halhatta volna, ésu- 
gyan fzólhatot volna; majd arra á ízőrnyuségre faka­
dót volna-ki,ákireSz.Jób Patriarcha,azellen az étíza- 
ka ellen, a mellyen fogantatot; az ellen á nap ellen, 
á mellyen az Világra lŐt:Pereat tUes in qu» natus fűm (Úgy mond Sz. Job) 
& nox in qua diéta cft: conceptus cft homo. Dies illc vertatur in tenchras: non requU 
rat eum Deus defuper, & non illuftretur luminc: Obfcurent cum tencbr&, & umbrt 
Wiortis, occupct cum caligo, & involvitur amaritudine. Job, Cap. l;áVerfgt 

Vefzfzen-elánapmellyen fzúlettem, és az étfzaka mel­
lyen mondották: Emberfogantatot. Az á napfetétf^gé 
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változzék, ne látogatta azt még az Itten onnét fellyul, éj 
meg ne f^nyefedgyék á világofsággal. Homályoíitsa meg 
a fetétf^g, és az halál árnyéka; foglallya-el azt á homály, 
cs á keferűf^gben kevertefl^k. Erre az fzörnyűfégre fó- 
kafztotta vaja ki amaz béke ff^ges túréfnek eleven példá­
ját Sz. Jóbot, akár immár az eredendő bűnnek azó utá­
latos móczka, akar pedig ápufzta terméízetnekindúlat- 
tya. Mire nem fakadót vólna-ki, ez az, mint egy valami 
jővendópufztúlás utálatofsága ízórnyűf^gét fzine élőt vi- 
felő gyáfzos Apáti Ud varház el-keferedet keferűQgében? 
né de á jelen való 1671.efztendőbéli Ján. havának első 
hetibe, i-dik napján nyól ez éskilenczórakőzőt való fer­
tályok fetétitettéké-meg minden f^nyef^gétűl s’vilagofsá- 
gátólmeg fofztarottnapotokat'nemdeazhómályoíitá-c- 
meg és á halál árnyékába foglalá fényes csillagotokat? 
nem- de nem az á nap keveré-é keferűségben világotokat? 
Azért ha fzabad volna, Sz; Jobbal talam aztmondanad 
még az étfzakára-isámelly arra áfzomorú napra virra- 
dot‘ Noftem illám tenebrofus turbó poílideat, non computetur in diebusanni, neí- 

eretur in menfibus. Sit nox illa folitaria, nec laudo digná. Maledicant ei qui 
^^kunt diei. Obfcurentur fteUscaligine eju^: expeftet lu«m &non videót, nee 

wtum fürge*™ Aurors. Job, C. 3. á v. 6. Azt az éjét fetétségeS f^gC" 
teg bírja, ne fzámláltatt^k az efztendő napjai közzé, fe ne 
fzámláltafsék áholnapok közzé. .Légyen az az éj egye­
dül $’ne méltó dicsirctre:átkozzák-meg azt akik á napot 

I ' Z . * meg-
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meg-átkozzák: fetétűIlyenek-megácsillagok azőhomái 
lyofságától: várj a á világofságot és ne láfsa, fém á fel-kelA 
hajnalnak fel-jöveteik. Mert ugyan-is az az étfzaka vir- 
rada arra á napra, a melly mint valami fetétséges felleg el- 
forditá vigafságosörömötöket, azhervafztá-meg vidám 
©rczátokat, az indittá kegyes fzemeiteket- kőnyhúllatáf- 
ra,az változtatá fzines kőntőftóket fzomorú gyáfzra^és a- 
ma vigaíságos fársángi napokot keferűséges halotti cze- 
remoniákraiegy fzóval,azanapvala, á mely á vig Cána* 
Galilxabéli menyegzőre gyáfz ruhákban öltözteted 
fz 11 rkos burokban burkoztata! oh keferves étfzaka! bez­
zeg fok árvákra hozálízurkos burkokat fetétes fellegben 
való fel-jöveteíeddel’oh Apad! valóban ®p«í.- ámelly De­
ák fzó anyit tefzémagyarul, mint, á fzenvédettől;mert u- 
gyan-is a ízen vedertől kezdéd-cl az jelen való 1Ó72. efz- 
tendót; s’mind eddig-is keferúséges fzenvedéttel folyta­
tod h ólnapidat, heteidet, napjaidat, óráidat, fertályidat;és 
úgy emlékezetedbe nyomult ének azefztendőnek fzáma, 
hogy íok efzrédők fém tőrlik-ki elmédből enek emlekeze- 
tit!Oh Apán! valaki ez után te reád,és á te fzomorú abráza- 
todra csak rávórúl ved-is fzemét,nagyot fohajt az,és nagy 
ehajtáttal s’könyben lábbo fzemel mégyen-el mellőled.

Hogy azértámoftani keferuségnek méltó okáit vi- 
lágoOban által láthattátok meg- mutatom mely fzép 
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*
^ercfztyéni tőkéleteEégckkel fel-ékcfittctetrégi jógazda 
^fzfzony,s’abbanegy erős álhat.atos Judith afzfzony, él 
Szegényeken könyörülő máfodik Sz. Erfébeth ^ízfzony 
yéfzen cmai nap végső képpen való búcsút ez fzomoru 
Apáti háztólj hogy ennek tökéletes jóságit halván, azokat 
nem csak emlékezetűnkben tartsuk, hanem követésére* 
is el-fzánt akarattal és fzándékkal fel-indúllyunk. :

A’ Sz. írás tőb méltoságos dicséretekkel fel-magafztal* 
tatott xízízonyok között, Judith afzonyt-is az ö tökéleteG 
ségeért ízép jóságokkal) fzentségckkel,fedhetetléjó erköl* 
csőkkel ékeíiti és tifzteli: többi közőt az ő minden térő- 
vázás nélkül Iftenben való bizodalmát, mint méltó és lég , • f . . I • ’ ' ' k'
főbb jóságát,minden hív lelkeknek tűkörűi adgya eleibe; 
ámelly ha yalakiben tündöklőt; Juditafzfzonyban ugya 
fénlet és ragyagot: mellyetmeg-mutatot akkor, á mikor 
az Afsiriufok ellenséges képpen Betuliát meg-fzálván, 
Holofernes hadaival á váróinak á vizét anyira el-foglalta 
vala, hogy már fém á csatornákban, fém ágyűjtőt vízben, 
csak anyi fém volt, a ki egy napra elégséges lőtt volna: ki* 
re nézve a fzomjy nép arra kénfzeritette Ofiáft, hogy az 
Iften népével edgyűt á vároft a,dnákmeg az ellenségnek; 
mellyrc reá is állót yaU Ofiás, ha ötöd nap alat Iften va* 
lami kiváltképpen yaló irgalmafságát nem mutattya.

értvén an)4?férfiúhoz illcdö áhitacoíság gal s’erőa
* * SS

rel& bátorsággal, htitit yaíami győzedelmes fegyverréT 
fra° n?7cd">h S011* kéM^m^feddi^dor- 

I gallya felenkljgeket, es Iftenben való gyenge bizodalma 
fziveket, móndvártr Obiéit WcverWnt
íat Givitatem Afliriis, fi intra quinque dies nohVenerit vobi, adjutonum Ét ó„- IP 
vos,qUltenWiSDominum>juditL8.Viio> . -^^ieíht

in ouo cohfenfit Ofiis > út trs

' --------•• * W V

Mitsoda ige á mellyré 
ha á víro« “ Afcírinfoknak,
Urat kéferntek > /Tf "Cni^?s'kik vadtok ti, kik az 

vitl ejiCK » Non eft iftc fernio.' au: -• j** 3 Qui niiícricordism Drovor^t* •*qm iram extitet, & fúr*™™ p i provocet, fed potius
irorem accendat. Pofaiíhs vos tempüs miferationk Dom^- 

in arbitriü véftrú diem-^ V^H^. b f *’

"hogytrgatnarsagotnyetjen,hanem;
ratnditson es busúláft gerjefzfzení ídót vetettek tíz 
Iften irgalmafsaganak, csati akaratotok fzerént n 
«n^-ek néU NagyrzépgyőzedeImes 
fiuhöztllendo,Szent Lelektúirzármozotbátoritó 
len ? J ^orito Izok-

mentOhas, hogy meg-adgy

kai,kegyes intéfekkelbiztattya A

mÍ képPcn az Ifenn'k Wgaí A. 
b anam,Isak, Jákob,esmindnyáiun az tiLm 1? \ ak k«, U íévén fok n^Xn™±- 

akalsak.kpedigazokb,,, er6(ren&áIhataS nek 
f1Kk

v.rfLaZ- cn ”ePenek vénei, azt mondák?- ómnin«...vera funt Rrr,^n »á 'c ’ *^t mondák?'Omnia qus locut, M

Mindenek Akiket
asam Sanfta tjmínj De 0. Nunc ergo óra pro riobis

mon-



mondottál, igazak és nincs átebefzédidben meg-feddö: 
moft azért imátkozzáí érettünk, mer t Szent, és Iften f^lö
Aízfzonyvagy 
bizodalom vó

. Nagy álhatatos tökéletes Iftenben való 
It ez, kivel meg-haliadra az hadi férfiak- 

nak-is bátorságát. De vallyon miben fundálta azőgyőz­
hetetlen erőíLgét Judith Afzfzony?

Négy kiváltképpen valólftenes jóízágban, mint 
annyi oftromolhatatlan báftyával fundálta vala lelki 
eröflégét Judith Afzfzony, á mellyekról emlékezik az 
$zentirás: első,az ó buzgó imádsága ; máfodik, tefti 
fanyargatáfa : mert miheltelőlié el-bocsátotta Ofiáft, 
Ottan aztmondgya az írás: oratóriumfuum, &
induens fe cilicio pofuit cinerem fuper csput fuum, & profternens fe coram Domin* 

elamabat ad Dominum. Judith. 9. v- h Judith bé-méne az imátko-
zó helyére, és fzör fákban öltözvén, hamut tón á fejé­
re : és le-borulván az Ur előtt, kiált vala az Úrhoz,• • • _
Harmadik tökéletettegevala azhofzás és fanyarú böjt, 
melyrúl így fzól a Szent Lélek: Et habens fupra iumbos fu« «li’ 

( prrter Sabbata & Neomcnias, k
fefta Domus Izrael. Judith. 3. v. 6.
fiúm, jejunabat omnibus diebus vita: fúr,

Es fzör fák lévén az ágyékin, 
bőjtöl vala életinek tellyes napjaiban, á fzombatoktól, 
és új hónak első napjaitól, és az Izrael háza innepitől 
meg-válva. Negyedik fzentf^ge, melly minden toke- 
ktefl^gnekfundamentoma vala, az Itteni felelem, mely-, 

i röl

röl illyen bizonyságot teízen az Szent írás ! Et érit hre ía
•mnibus femofiEima, .quoniain timebat Dominum valdc, nec erat qui Joqueretur de

illa verbum nulum. Judith. 8. vs. v. s. Esez mindenekben igen neve
zetes vala, mert igen f^livala az Urat, esnem vala aki go- 
nofz igét fzóílana felőlié. Ezekben á négy kivákképen 
való tökélete Hegnek erösbáftyáju várában vetette vala 
bátorságosreménségéts’Ittenhez való bizodalmát ez az 
erős Afzfzonyi-állat.

Judith Afzonyhoz méltán haíbnlitlak tégedet Mél- 
toságos boldog emlekezetú Károlyi Láfzlóné,Néhai T e- 
kéntetes Nágos Sennyei Erfébeth: mertha Judith Afz- 
fzonyt az Iftenben minden habozás-nélkul való tökéletes 
bizodalom, olly álhatatottá és bátorságoífá tőtte, hogy 
áholotmeg-remú ke ka férfiúi erős fzivek, ez az győzhe- 
tetlen eröfl^gú Afzony bátorította őket^tevalál az á Né­
hai méltoságos Afzony,áki áfen.forgot hazánkban lévő 
félelmes és háboruságosúdökbenáte nagy és tökéletes I- 
ftenben való bizodalmoddal, oly erős meg-mozdulha- 
tatlan czentromban helyheztetted vala íziveder, hogyá 
M>lot, a maga felöl többet álitó hadakban és csatákon 
férfiaknak változót elméjek; te amaz erős Judith AÍz- 
fzony modgyára, minden tétovázás és felelem nélkül vi- 

es fzineddel, olyálharatoífon vifeked ma­
gadat, hogy csak az minap el múlt údőkben marokni

1 Ma-
• k
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5 * * *
‘Kiagyai? vér utolsó romlására idétlen tanáriból fzármozot 

[ ’válcozáfok kőzt-is, amaz mind fzivekben s’ mind fzinek- • • r ’ f ' » :
. ben tétovázó félelmes f^rfiakot-is, magadat lílenhez való

bizodalmodnak győzhetetlen erejével meg-keményit- 
vén,holfzép erőf^gednek álhatatospéldájával hol pe­
dig bátor fzivedhez illendő kemény dorgáláfokkal 
mind literiekhez,s’mind Űrökhöz való tőkélleteíTegek- 
re emlékeztetted és indítottad. Még ennél-is nagyob b 

' Itenibizodalomban fundált erőífegét hozhatom elől 
Néhai Tekéntetes Nágos Sennyei Erfébeth Afzfzori- 
nak: abban az időben á melyben az Catholica Religio 
lég nagyob meg-vetéíben és alázáíban vók, ugy-hogy 
még: annak kővetői-is mcg-utáláíban és gyűlőll^gben 
voltak, mintízemélyekbehs’mindjólzágokbanhabor- 
£attattak,eí anyiráhogy fokán meg- f^mlelvén csaknem 
bujkálva titkolták magokat; akkor ez az erős Judithoz 
hafonló Afzfzonynem csak fzavaival, és példájává! báto­
rította azokat, hanem fzemtúl Izemben fok emberek filc 
hallottára annak á ki lég nagyob és elsőb volt az Catholjj 
eufok alázásában, azt merte mondani: héjában hábor- 
gattatom mind fzemélyembens’mind jovaimbanjmert 
ha mindenemtől meg-fofztatom-is, Iftenhez való bizo- 
daímomban’, hitemben való álhatatofságombari valto- 
záíl nem téfzek.- Továb, valamennyi meg-utalaíban vol- 

' - ; - " ták

tnkáKivek, fokkal nagyobbá áz Egyházi emberek,lég f3* 
képpen az Egy-házi emberek Patrónufsival és Fautori- 
val edgyút,kitérzettek-is mind magok becílelenf^gével 
s’mindjófzágokromláíival; ki túl tartván máflbk, meg- is 
vonták magokat: de áMéltoságos Károlyi ház fel mert
tenni lílenhez való bizodalomtól vifeltetvén; sőt ez á 
Néhai Méltofsagos Afzfzony aztmertemondani na

et> Prov.3i.v,iO> A -

gyob és hatalmaflab gyűlölőink élőt: vala-meddig egy 
fzoknyámbá maradhatok s’rea Ízért tehetek,Egy házi em­
ber nélkül nem lefzek : nem nagy erőíf^gé ez egy A- 
fzony tol? nem nagy Iftenben való bizodalomnak jele-é 
ez? á holot az férfiak meg-remúlvén csitították hogy* 
flalgaífon. Azt kei dl a Szent Lelek.* Mulierem fortém quis inveni" 

et? Prov.31.vjo>Erős Afzízony-állatotkitsoda talál? i’rocui&de
A * . * / - / • * * . ‘ k : •' V

Hitímisfinibus pretiumejus. nem csak máEát nehéz annak talál­
ni, demeg az arrát-ismefzfze esáfőldnek kúlsőb ízeli- 
ben kell annak kerefni: találtunk vala mi egyre, de el- 
enyéfzet elölünk! De vallyon mitsoda eízkőzők által1 
ízei zet vala magának lilén élőt illyen nagyhitelt s’ ked- 
veír^get,amellyákal hozzá ollyan nagy bizodalommal 
vók? nem máíFokkal, hanem á mikkel Judith Afzfzony. 
Meitha Judith Afzfzony Idén élőt való hitelének és bn 
zodalmánakerőí^gét azőhofzfzásés áitatos imádságí- 
banfundalcaj TekéncctesNagos Sennyei Erfébeth Afz-

fzony 

■ - _ — ___ A.___ ■— «



fzony-is azöéjéli nappali hofzfzas imádságiban helyhez* 
tette az b lelki ereit, és bátorságát, á kiben annyira foglal­
ta maoát, hogy fok fáratságos munkái kózzötc-is annak 
az b hofzízas voltát meg nem rövidítette, sót boldog 
Afzony OfficiurDjával s’töb áitatofságokkal íbkaíitotta, 
és fzaporitotta, el annyira hogy csodáltad volna mi ké­
pen étkezhetik annyi fzúntelen való fzorgalmatos dol« 
gai közöt fzokot imádságinak hofzízabirására: de 
a mikor tágulhatatlan dolgai nem engették, azt cscle- 
kette amit olvadók SzentErf^bethAfzfzoyéletinek hí- 
ftoriaíában* No^lirno ^P01* á viri furgens’ orationibus & genu fle_ 
xjonib9 occnpabaturj fic^uc cüm ejus vir efíet in accubitu fuo3nardus ejus dabat ivavi* 

tatis odoretn. Legenda Patron. Ung. Left. +. Hogy Ó étfzakának Íde“ 
íén fel kelvén nyugodalmas ágyából, térdepléfekben s 
imádságokban töltötte á csendes étfzakát, á mikor ked­
ves f^iynyugodoti hafonló-képpenTek. Nagos Senyei 
Brf^beth (a ki valamint á Sz.kerefztf^gbé fel-vette volt Sz. 
Erfébeth nevét, úgy gyermekségétül fogva tellyes tehet’ 
fügével igyekezte életét is követni) amikor kedves fér* 
p csendes nyugodalmában vóltj ez mint valami drága é- 
letú virág, aitatos imádságival illatozót Illenek őSz.Fel- 
regének. Tapafztaha-is az b áitatos imádságinak haíz- 
nát és foganattyát: azért á mikor á Világi fzorongatá- 
fokb^n mindennemű emberi fegétségcúl meg fogyat- •

es agyar-

nagy dühödj

kozott,cz a tökéletes Aízfzony lelkében meg-erősöd vén 
az eleven hit és tellyes rém énség által való imádsághoz 
mint meg-csalhatatlan ezkózhóz nyúlt; nem-is kel e- 
gyébnek, hanem csak az Illeni csudának tulajdonítani, 
amiketimádságival végbenvittlftennél: csakámofta’ 
ni utóifzori velzedelmts háborúságokban, á mikor még 
közel való fzomfzédi is ennek á fzomorú háznak dulá 
sára kófzönilték fegyvereket, fenték fogókat, ésagvarI 
kodva fenyegettődtek, úgy hogy jó akarói jelenhetnék 
hogy meg az órát lem tudgyák amikor nagydúhóífo- 
gel reá ütnek; ez á néhaiTekénteres Nagyságos Afzony 
mmdlzivebens mmdfzmében meg-vfoámodván, nyúl 
az olzokot fegyverihez; le-térdepelten fzép Illeni fele- 
emben neveit gyermekit belső cselédgyével, maga kü­

lön magános házban, nagy csudálatos képpen csak az i- 
madsag áltál, mint valami Illeni erővel, s’mind azoknak 
areapk agyarkodóknak dühös fzándékokatmea-változ- 
w"a, mind pedigegéfz házát apártofságnak még csak 
gyanújától, ismeg-oltalmazta:amintlftenes imádsága u- 
tan ^^^^ppevalógondvifeléséból.cseleketteazt-is ez 
elottegy-nehanyefztendövel, á mikor ked„„ c.

I

lyos betegében és fok tudós orvotok Ítéleti fzerén't 
Malos agyaban úgy el-vákozot vala , hogy éppen két-



Í£ges vala meg-gyogyulála.; akkor látván ez á Néhai 
Tekéntetes Nagyságos Afzfzony hogy már minden em­
beri fegétf^gben meg-fogyackozot, nem-is lehet em- 
bertúl már reménség, elővefzi az ő ízokot meg-csal- 
hatatlan orvofságát, kapja az ö fok forgatáíbkkal meg- 
rongyokatot és fzakadozoc imádságos könyvét, ki nyit* 
tya Itten előtt fzive kiványságát; előttem á képe mely 
nagy buzgósággal s’mint valami drága jó illatú tem-; 
jénnel, fúftőlgő imádsággal illatozót, nem-is hafzon- 
talanúl; mert már minden Ítélet ízerént reménség kivúl 
való kedves férjének nem csak életit, hanem egéfségét-

• "Á 1 —

is vifza nyerte. Mátodik hatható és foganatos eizkő- 
ze, á mellyel Judith Afzony Ittent magához foglalta, 
volt á tefti fanyargatás,Cilicium, fzör iák és böjtölés

i 1 4 ’’ • ’ * Z * 1

által. Et hakens íupra lurribos fuos-cilicium, jejunabat omnibus dítbus vitx fu». 

judith. g.v.6. Mit mondgyak én te felőled jó emlekezetú A- 
ízony, aki oly ellensége voltál tettednek, hogy azt lelked* 
nek birtoka alá hódókathaííad? azt dikiplinákkal ofto- \./ , /. r. X -
roztad, ciliciumokkal fértegetted, fanyarú bőjtőléfek- ■ 
kel koplakattad,epefztetted, fonyalztottad úgy annyi­
ra hogy az Anyaízent-egyház fzokot böjtin kivul ámel- 
lyeket fóványon meg-fzóktálvala tartani, fzeredát, Ból- 
dogságos Szent Szúz innepe élőt való napokat, kópia-

♦ J * •
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lattal, fzataz eleíseggel tokodted: Sőt hogy annál irikáb 
győzedelmeskedhefsék a lelked-tettedena lelked telteden, manad kere- 
ftél alkalmatofságot hogy böjtödet fzaporitfad: igymi- 
kor kedves férjed távozót, magad gyermekiddel scsc- 
led.ddel edgyut mint egyTélgyázbanöltözvén, imád- 
tagokat rendeltei s kemény böjtöket tartottál, rétiednek 
fzeiencses vifza jöveteléért
_ Azt olvaíom Sz.Erfébet Afzonyról, ennek aNéki 
azTÉ Z3"-°^kürtképpen valóPatronájáról;hogy

’ék; de belöl ctlicium, fzör fák volt ámennyei fzérelmet 
sejert ekelsege, es á fok fanyarú böjtök alat úgy annyira 
el-vapt es ehlzakaíkkodot, hogy mint valami marty- 
'°msag
kentetes.Afzony, kiváltképpen való kővetője lévén Sz. 

áltaí miit”-
a ta! mmt nemmemu keppen meg-fzáradot, és fenében 
el-vakozvan meg-hervadoc.

. Ha Judith Afzony az ó Iftenben való tellyes b.zo- 
dalimnak, fondamentomM töt-e az Ifteni féldmet, í 
k -rs mrnden ketefztyen. tökélletefségnek első fzeglet L

merem mondani hogy ez á méltoságos Afzony

É lamint
va-

t
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áek az o ruházattyokat,mellyekel az á Tahitin nevű Sz? 
Afzony kéfzitet volt nékiek? Aft- 9- y- Úgy mutogatnák 
moftan fok árvák,özvegyek, fzegények, rongyos Tem- 
nlomok és mezítelen7 oltárók, áteruházáfidat; s’talám 
■ f * • . • »*’ ■ • * ‘ ~ * -7 — . • •• x

mégfóttyokat-is, mikorefzekben jűdfzykefervefenem»

dékes vérre

Továb azt mondgya az Sz. Lélek arról áfzorgab' 
• matós lelki gazda Afzónyról: Mamim ruam aj?«uit inopi, & paimas 

fuas cxtenditad psuperem.Prov. 31. v. 20. HOgYÖ meg'OyitOtta akeZCt 
á fzúkólködönek, és az ő tenyereit ki-nyu jtóttá á fzegény- 
re:te-is ugykiterjefztedted és nyitottad á te kezeidet az el­
vetet gyámókaláárvákra és özvegyekre,hogy á kikremás 
emelgő gyomíorrals'csömörrelnézetvólna,ama fenyve- _ 

legyveledet fejeket,f^lig.is ujjaid abbankeve-
rödvén,ugy tifztogattad és mo fogattad. Azt is mődgyaá 
Sz. Léleká felöl á jó gazda Afzony felök Guftavit & vidít quia bo. 

na eft negotiatio ejus: non. extingvetut in nőtte lucerna ejus. Prov. jí- v. 18- Meg* 
koft^ka és látta, hogy jó az ökereskedefe: elnem alufzik 
éjjel azö világa. Nem kétlem N. Méltóságos Afzony, 
hogy te-is eddig fok fzép alamifnáidnak,lften dicsöf?gere 
való munkáidnak, lelki kereskedéfidnek gyümölcsét 
nieg-koftóltad,s érzed hogy jó vókátekereskedeled: a» 
zért te feloled'is mondhatom azt, á mit á Sz.Lelek mond
Hicg-koftókadjS érz

azda AfzOimÓÍzWt# cougrcgavorüt divitias, tu fuper

greffa e» univerfas. Prov. ji. 29. Sok leányok gyűjtöttek gazdagsá- 
gokat; te fellyulhaliadtad minnyájokát.
. Ezekből az lílenes Kerefztyéni jóságokból, vehetitek 

, már efzetekbe, hogy egy Ifté félő, nagy imátkozhato ái- 
. tatos buzgó,Sanyarú Sz. életű erős Judit Afzőy kőkőzék- 
cl tólűnkjs’véleedgyűtamafzegényekékónyőrűlős’mirí- 
den Szűkőlködőkőt tellyes tehetsegével Segíteni kívánó 
Sz. ErS?beth: s’ rövid Szóval; egy, ama lelki jó kereskedő 
gazda ASzonyokközűi. '

.Dehamég-is továb tudakozod kitsoda az, aki innét 
oly hoízu útra ered, a melyből íöha meg nem térjarra azt 

.felelem, hogy ezen á famílián és házon lévő minden áldá- 
foknak Annya és Afzonya. Akarnád talám tudni menyi 
Iftennek áldáfa tér jedet ez által á Néhai T. N kereíztyéni 
tökélleteflegeljftées jó cselekedetekkel bűvelkedő afzőy 
áltál, a melcosagos Karolyi familiara? hoízfzu volna azo- 

, ' • * i, ámellyeketcsak ne naponként tapaíz-
talható képen Szemléltünk: azért róla mondhatom azt á 
.kitáSz. Léleká meg nevezet jó lelki gazda ASzonyról 
Szol: Fa^a eft velut navis inftitoris,de longé portans panem. Prov.31.r4. Q^ya. 
na lőtt mint a kereskedő hajója, meízfziről hozván aző 
kenyeret, es hogy a tob aldaíokrol ne fzóllyak,légyen elég 
az,hogy ezaJtalaNeh.ailftenf^lő Afzonyákal mint egy uj- 
jonnan plántálta, gyokereztette, virágozcacta, gyúmől*

v Cz csőz-
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vételre fel-férkenthetné, é koporsónak ormója alól azt 
inondaná: Envagyok az, á kihufzonhat efztendók alat 
IftenneköSz.Fell^gének mindáldáíit s’mind látogatást 
veled edgyűtízenved temjén vagyok, ki tégedet á földiek 
közöt mindenek felet ízeretté, ésfzemcimelót vifeltem; 
te-is vifzótengé vifelfzfzeretctednekmértékefzerint va- 
ló fzánakodáflal éskeferűí^ggel, érdemem felet jó, meg- 
böcsűllő s’ kedvemet kereső igaz hűtős Tárlóm s’ ed es lí­
rám: én vagyok az, aki ez fzomorú Apáti háztól vég bu- 
csumot véfzem.Ugy látó. hogy á mi többül ál, akár mint 
edgyefedgyék, kötöztelek, forrafztaíT^k, olvafztafl^k-is 
őfzveéváltozó Világban,nincs femmiolly,ami nagyob 
erőáltalelneválafztafl^k: egyfzivúnk, egy lelkűnk, egy 
értelműnk,egy akaratunk vala azhufzonhat efztendők 
alat; ez edgyeíT^gettovább-is el-válhatatlannak rcmén- 
lettems’kívánta vólna; válható (sápomat akkorhitette el 
velem áválafztó halálnak nagy ereje, midőn végső beteg 
ágyamból (mellyetvigyázóésmind tettemben telkembe 
fegitteni kévánóizereteteddel, fe éjjel le nappal nem tá­
gítottál: kiértlftenfetágitsaSz. áldáíinak bő árját rollad) 
akkor hitette-el, mondám, vele tőlled valóel-válhatoífa- 
gomat azbalál ereje, midőn beteg ágyamban a koporsó­
ba fzállitotta tőlled tettemet,s’ lelkemetáltal bocsátotta 
azőrökkén való Boldogságnak kapuján. Nohaugyte-

.. e ? \ ' tfzik
I

i?
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tfzikjhogymégfem'válhátühk-él mindenettől fogva egy 
r^áftóljmertélek,tudom,fzivedbensjó emlekézetédbé- 
te-is élfzlelkemnekmottmár végnéíkűlvaló tökéleteíb 
fzeretetiben; mert á boldog őrökkén valófság rneg-hal­
hatatlan Szeretetnek háza lévén, rollad feledékennyé 
nemhágy lennem. GondŐskortam jódra, mint fejéri­
nek s’földi életemnek edgyetlen egygyámolyára; moll 
jobban gondoskodik reád lelkemy a Világon búsúláf- 
lal, tőrödéílel, fzorgalmátofTágaíl; mott pedig nvudö- 
dalmaflbn és csendcííen : és mivél olíy Uram s’ kirá­
lyom, tölled-is meg-kedvelt jegyeflém tárházába ér­
keztem, á hol minden jónak el-fogyhatatlan hagy b^ 
f?ge vagyon; innét-is fzűkf^gedre vigyázok, s’ vigafzi 
taláfodraléfzekidejében. Rajtam való fzánakodáfodnak 

engem fzcrétfz: ő- 
ly inkáb boldog forfomon,és mennyei Attyámhoz való 

menetelemen, ez rothadandoságnak hajlékából ; á S2y 
Sionnak örvendetes helyére való juttomőh; éfiralom- 
nak völgyéből. Ucánnam várlak téged-is édes hűtős 
Tarlom, akkor á mikor á mi Sz. és iaáz TT-r-í.

ru

1 anom, aKKor a m>kör a mi Sz. és igaz Urunk, kiriek 
kezeben az elemek es halálnak kolcsaalcsa, riéked-is nagy 

boldogságnak kapuját; hogy 
birt volt 6 Sz. Felfege,

örömödre meg-nyittya á 
a kiket itt é Világon5 egyben 
tóenyorfzágbamís édgyÚK bírjon örökkön örökké

Utol-



Utóllyára még-is kérőiteké ti fzomorú búíTgyáz* 
Dán, fekete ízürkos burokban hideg tetemimnek kopo*- 
fójára borúit édes árváim, kitsoda az a ki ez Apáti 
háztól végső képpen ma elköltözik ? oh tudgyátok 
csak mar-is, de az után ennél-is jobban meg-érzitek: 
Izantalak mindenkor s moft-is fzánlak benneteket i- 
detlen arvaíágtokban; de ha úgy tetfzet az árvák At- 
tyanak, ezert-is aldaísek Sz. neve! én vagyok a* titeket 
fzúló s’ nevelő édes Anyátok. Mint a’ gyönge virág 
ízálak,vigyázó ferénf^gét kiványákkertészeknek; gon« 
dós ízemem volt teátok, még akkor-as a mikor nem 
vehetek: s gondvifelélemnek ezéllya pedig a’ vala, hogy 
titeket ártatlanságban „ Illeni félelembe, áitatofságban 
minden kerefztény jo erköltsben nevellyelek: lilén no­
ha már nékem meg-nyitotta a boldog őrőkken valóság-; 
nak kapuját; de még fém yődre-el hozzátok való édesA- 
nyai lzeretetemet, mellyel továbba-is gondom léfzcn 
reátok, kérvén azon az árváknak attyát,virágoztaíTon, 
nevellyen Sz. nevének dicsiretire, és.Sz. áldáfinak bő 
harmattyát s’kegyelmefségének zúgó ízép ízellőit, az 
ártatlanságnak paradicsomából reátok úgy nyujtsa,hogy 
hofzízu s virágzó éjetetek leheflen mind az mennyeiek­
nek gyönyörűségekre, s’ mind édes rajtam s’ rajtatok 
nagy tőrődéíTel epedező Anyátoknak, Attyátok fiainak.

rökbnságtoknak s* jó akaróitoknak őrömére, úgy hogy- 
minnyájan bátran azt mondhaífák felőletek, hogy ti 
egyúledgyigméltó gyermeki, fiai és leányi vadtok Mél- 
tóságos Nagy Károlyi, Károlyi Láfzlónak,ésNéhaiTek. 
kisSenyei, Senyéi Erf^bet Afzonnak: Te kiváltképpen, 
Tekéntetes Nagyságos Urnák, kedvemet kereső Palócsai 
litván ked ves fiamnak tőllcm frakat gyümölcsös virágja, 
Károlyi Judité á fóllyűl meg-inSz. Judit példájához ké­
peit, őrömét gerjezd á meg-fzomorodot Károlyi Ház­
nak: Te-ishafonló képpen Tekéntetes Nagyságos Uj-fa- 
lufiAndráfnak dicsirerísFérjcdnek hútősTa^ja Károlyi' 
Éva; Atyátoks’Ányátok édes Plántái,Iílenteknek,nemzc-' 
.eteknek bóldogúlncvckedgyétek,kívánő:ésmárfzintén 
utólfzor ASz. Lélek álralfzólló Bőlcsel,:fzóllok hozzátok’ 
S arra kérlek. Áudite tne divinifeuftns, & quaíí rofa plantata fuper rivos s-

bominuin in operibus fui» E«li. 39.- v; I7. uf^- lo
im, & dute odorem, & frondete in gratiam , & colláudate canticum , & bencdicit© 
tíominum in operibus fuú E^cii. 39.. v. i7. uq; t0'Halgaflatok engem. 
Sz. gyümölcsök,és mint az viz folyami mellet plántálc 
rÓfa, drágijó illatútökélletes erkölcsökkel gyümölcsöz­
zétek; mint áLibánus, tökáletesjóságroknak illattyával 
jlla.oz goízzatok virágim külső és belső teíli lel­
ki tifzwságcokkal mint á Ülium, és Iftenespéldátoknak
illatozzato

ro-








